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Megjelenik Csáktornyán hetenkint egyszer: vasárnap.

S v a s t i t s B e n ő ,  szeretett fő­
ispánunk. fogadtatása Perlakon m. hó 
25 én rendkívül fényes, lelkesült és szi 
vélyes volt. Már а г éli órákban hir­
dették a tarackkvések hogy az ünnepé­
lyes bevonulás időpontja közeledik. A 
házak nemzeti lobogódiszt öltöttek s a 
főúton zöld gályákká! és lobo_ókkal 
díszített hatalmas diadalkapu emelke­
dett, melyen „ Isten hozott* felírás volt 
olvasható 3 órakor 24 derék lovasból 
álló bandérium és mintegy 14 fogaton 
a küldöttségek egyes tagjai indultak 
Szt -Keresztre a főispán elébe ki rö 
vid vártatra harsogó éljenek között meg 
is érkezett Az impozáns menet most 
eképen sorakozott; elül a bandérium 
lobogó zászlóival, utána a főszolgabíró, 
azután a főispán, a Csáktornyái ven­
dégek és a perlaki küldöttségek fogatai. 
Sebes hajtással a menet csakhamar 
Perlakra ért- Lehetetlen leirni a lelke­
sedést. mellyel a főispán dörgő tarack­
lövések közölt mindenütt, de különö­
sen a diadalkapunál fogadtatott, hol a 
díszben kivonult tűzoltók a sorfalat 
képző iskolásgyermekek s roppant nép 
tömeg festői keretét képezték ama szí 
vélyes ovációnak melyben a minden 
oldalra nyájasan köszöntő főispán most 
részesült. Kostyál Ferencz főszolgabíró 
ugyanis leszállva fogatáról, a diadal 
kapu elé állott s messze elhangzó ér 
czes hangon a következő üdvözlő be­
szédet intézte hozzá :

Méltóságon főispán ur ! Rendkívül bol­
dognak ér/.em magamat hogy nekem jutott 
« szerencse Méltóságodat járásom közönsége 
nevében ezivbői fakadó „Istenhozo’ “ tál 
üdvözö lietui. — Leírhat lan őröm és lelke­
sedés tölti el keblűnket azóta, mióta bizo­
nyosan vált, hogy Méltóságod nagyrabecsült 
látogatásával ben r>linkel szerencséltetni tog. 
£z  öröm és lelkeseden behatása alatt jele­
nünk meg itt, hogy forró bál inkát és leg­
mélyebb I iszteleiünket külső jelekkel is ta­
núsítani szerencsések lehessünk s ily utón 
remegjünk köszönetét a múltért és bizalom­
mal tekintsünk a jövő  szemébe. Méltóságod­
nak mint Zalamegye lettdús volt alispánja 
nak tevékenységi koszorújában nem egv le­
vélen a periaki járás s különösen Per.ak 
mezőváros érdé ében atyai gondoskodás re­

mekei tündökölnek - Ez magyarázzameg itt­
létünket ez indokolja köszönetünket és bi­
zalmunkat Fogadja kegyesen, kérem, já rá ­
som közönségének osztatlan üdvözletét s en­
gedje kérnem azt, hogy Méltóságod járásomat 
ezentúl is nagyr-becsült pártfogására méltatni 
kegyeskedjék. É ljen!

Lelkesült éljenek követék ezen szó 
noki tűzzel előad tt szavakat, de csak­
hamar néma csend állott be, midőn a 
főispán kocsijában felemelkedve a meg 
hatottság hangján megköszönte a nem 
várt szívélyes fogadtatást egyszersmind 
biztosítva a járás lakóit, hogy mint 
eddig, úgy ezentúl is édes gyermekeinek 
fogja őket tekinteni, kikről atyailag 
gondoskodni mindenkor kedves felada­
tát képfizendi "zünni nem akaró élje­
nek között haladott most tovább a me­
net a főszolgabírói lakhoz, hol a főis­
pán leszállóit*

Rövid pihenés után a tisztelgő kül- 
dötiségek fogadtattak következő sorrendben : 
1) A főszolga bíróság személyzete és a járási 
küldöttség 2) A leikészi kar- 3) A perlaki 
kír. járásbíróság személyzete. 4) Perlak mvá-

ros elöljárósága. 5) A tanító testület. 6) A 
I jegyzői kar s községi bírák. 7) A perlaki 

társaskör választmánya. 8» A perlaki önk. 
tűzoltótgvlet választmánya. 10) A z alsó- 
inuraközi takarékpénztár igazgatósága.

Hogy e küldöttségek a legezivélye- 
sebb fogadtatásban részesültek, hogy 
főispánunk ellenállhatlan modorával, 
lekötelező nyájasságával a tisztelgők 
sz veit egyenkint meghódította fölösle­
ges felemlítenünk s aki ismeri „arany- 
szájúJ főispánunkat, meg fogja érteni a 
lelkesedést, melyet az üdvözlő küldött 

I ségekhez intézett majd elismerő majd 
buzdító, majd intő, de mindig találó 
szavaival keltett í>e az öröm • lel­
kesedés tetőpontiát akkoriért« el midőn 
Götz Ferencz iárásbirót, mi »t a lüz- 
oltóegylet, a társaskör a szegény ta­
nulókat eegélyzőegylet elnökét s ezen 
egyletek küldöttségének vezér szónokát 
arra kérte tenné lehetségessé hogy 
ezen közhasznú, пэтея és jótékony 
czélu egyletek kebelébe ő is felvétetnék, 
de ne csak névszerint hanem mini a 
kitűzött czél elérésében közreműködő 
bármely más rendes tag.

A tisztelgő küldöttségek elvonulása 
után a főispán hosszabb ideig fesztelen 
társalgást folytatott, a háziurat rendkí­
vüli szeretetreméllósággal és tapintattal 
adó főszolgabíró, járásbiró, járás orvos, 
továbbá Hirse lei Lipót János (Alsó- 
Uomboru) Banelli Sándor és - ipos Ká­
roly körében. Magától értetődik, hogy a 
társalgás tárgyát ez alkalommal is a 
közügyek s kü’önösen a járás, orvos 
landó bajai és pótlandó Iránya képez 
lék melyek iránt a fő spán legélénkebb 
érdeklődést tanúsított ismételve kije 
leütvén hogy bármely jogos ügyben 
vagy méltányos kéréssel fordul hozzá 
a |árás, benne mindenkor biztos tá­
maszára, melegen érző pártfogójára 
fog akadni.

Ezalatt teljesen besötétült s a  tár 
sasköri dalárda pompásan sikerült se- 
rénade-dal lepte meg a m tsem gyanító 
főispánt 7 óra körül indult meg a 
templomtérről mintf »y 100 fáklyával 
és színes lampionná a tűzoltó induló 
hangjai tnel ett a e<kesült menet s a 
főszolgabírói lak elölt félkörben felállva, 
tengernyi sokaságu hallgató előtt kéz 
dette meg a dalárda szabatos etőadá 
sait Először Erkel „llymnusa“ , azután 
még két férfinégyes énekeltetett. A fő- 
isoán láthatólag kelle nesen meglepetve 
tekintette az ablakból a tisztelet és sze­
retet ez ujabbi nyilvánulasát s daczára, 
hogy iránta való kíméletből programm 
szerint a szónoklások ez alkalommal 
ki voltak zárva, mégis kitárt ablakból 
a meghatotlság hangján köszönte meg 
ezen iránta tanúsított újabb gyöngéd 
figyelmet fényes tüntetést

Lelkesült éljenzés követte a szi 
vélyes szavakat, mire a tisztelgők vég­
telen sora folyton megújuló éljenek 
között elvonult A főispán pedig a nagy 
vendéglőbe kocsizott, hogy a tiszteletére 
rendezett ünnepi banketten résztve 
gyen Előbb azonban meglátogatta a 
perlaki társaskör he yi3égét s ennek 
czélszerü berendezése a tartott lapok 
nagy száma s a könyvtár kezdetnek 
elég gazdag tartalma fölött elismerését 
fejezve ki, a vendégkönyvben következő 
szavakkal örökítette meg Ьесвез látó 
gatásának emlékét:

„A perlaki casino hazafias testületé 
iránt érzett tiszteletem kifejezésével jegy­
zem ide kedves körükben töltött időm ked­
ves emlékéül, ittlétem napján, 1886 február 
hó 25-én S v a s t i t a  B e n ő  főispán.*

Est 8 órakor vette kezdetét a 
városi vendéglő csinosan díszített nagy

termében a fényes, 96 terité ü bankett, 
melyen a járás intelligentiájának nagy 
része, több községi bíró, elöljáró vett
férsz t

A fel öszöntők sorát a főispán 
nyitotta meg, poharát emelvén a leg­
első magyar emberre, a királyra és 
magas családjára. A beszéd mely állva 
hallgattatott végig, viharos éljenzéssel 
fogadtatott.

Most Uötz Ferencz ragadott po 
Harat s a következő lelkes szavakkal 
köszöntötte fel a főispánt:

Méltóság«»« főispán úr ! Midőn 1 járás 
területén elhangzott az örömhír, hogy Mél­
tóságod látogatásává’ szerencsélteti városun­
kat, járásunkat, az egesa város kebelét a 
legnagyobb örömérze* fftlto'te el s mint egy 
ember hangoztatta: »Hozza isten szeretett 
főispánunkat !« Muraköz, szeretett hazánk e 
végvidéke, hosszú időn át majdnem isme 
rétién volt. nem volt, ki felkarolta volna 
ügyünket nem volt kihaz kérelmünkkel já 
rulhaCunk volna. Végre telvirradott a mi 
reggelünk is, midőn a megye közönsége 
Méltóságodat Zalamegye alispánjává válasz 
tóttá Méltóságod atyáskodó gondossága ki 
terj edt Muraközünkre is я ez idő öl fogva 
mi Méltóságod édes gyermekei lettünk Most 
pedig, miiön Méltóságod e megye kormány­
zója lett, megmaradt továbbra is a mi Iá 
mászunk mit legjobban bizonyítóit az által, 
hogy megjelent körünkben és mi kifejezést 
adhatunk a hála a tisztelet - s szívből jövő 
szeretetünknek. Es valóban, ha visszatekin­
tünk Méltóságod azon számos tenyere, me­
lyek mind Muraköz felvirágoztatására irá ­
nyultak es melyek eredményezték, hogy 
Muraköz jóértelmü népében a magyar ál­
lameszme megszilárdult. ha tekintjük a nép 
nevelés és közgazdaság terén eiért erednie 
nyékét- úgy igazolva van azon inéi у tiszte­
let és szeretet méllyé1 mi Méltóságod iránt 
viseltetünk. Mi. mu-akö/.iek bírva Méltósá 
írod magas pártfogását, tokozott erővei mű­
ködünk. hogy magunkat Méll 'Ság )d támoga­
tásán érdemesítsük — Mé.tó*ágos főispán 
ur ! Most ez öro «ünnepen engedje meg, hogy 
rövid szavakba fog alva kite ezést adhassak 
e járás lakói egyhangú érzelmének midőn 
azt kívánjuk, hogv Méltóságodat az Isten, 
a magyarok Istene, szeretett hazánk és me­
gyénk tel virágoz atá-iára az emberi kor le g ­
végső haláráig éltesse !

Ezen őszinte szivből fakadó mes_ 
lerkéletlen szavak, melyek minden^ 
keblében élénk visszhangra találtak 
mintegy felvill uiyozták az egész társa­
ságot s viharos éljenzés között min 
denki sietett az üinapdt férfiúval ко- 
czinthatni.

Válaszában a főispán megköszönve a 
szeretet ragaszkodás, bizalom о у sok­
szoros, fényes, őszinte és lelkesült nyit 
vaníliásait. Ы/tositja a járást, hogy ha 
eddig Muraköz felvtrágozásának egyik 
szerény tényezőié leh tett, most hogy 
közelebbről tanulta megismerni e jó 
indulatu nép hazafias, közhasznú és 
magasabb szellemű czélok elérésére 
irányult lankadatlan fáradozását, ket­
tőzött erővel s befolyásának egész sú­
lyával oda fog hatni, hogy ezen önzet­
len fáradozást t djes siker koroaázza; 
s e biztosítással poharát ürítette a per­
laki járás derék lakóira.

R*\idkivüli volt a hatás, melyet e 
beszéd — szónokilag előadva, mint csak 
egy Svastits Benő szóuokolni tud — a 
különben is emelkedett hangulatú kö­
zönségnél keltett. Ismét és ismét kitört 
az éljenzés és alig akart csil apulni.

Most Peczek György plébános emelt 
poharat s utalva a kormány áldásos mű­
ködésére Muraközben, hol a Csáktornyái 
tauitó vépző intézetet, a perlaki kir. járásbí­
róságot, az állami elemi iskolát állította 
fel s a reudszeros lótenyésztés iám »gá­
tasa körül elévüllietleu érdemeket szer 
zeit, azon óhajának kifejezése mellett, 
vajha a dohány termelés engedélye is 
mi lóbb visszahatnék a uiuraközi nép­

nek, viharos tetszés között éltette a ma­
gas kormányt.

Kostyál Ferencz, főszolgabíró, a 
főispán társaságában megjelent vendé­
gekre ürített poharat, Dunnán ezredesre, 
ki a muraközi lótenyésztés körül évek 
során át oly szép eredménnyel bngólko- 
dik 8 Árvay Istvánra, ki a közügyek te­
rén sokszorosan szerzet; érdemei s kü 
iönösen Muraköz érdekeinek hathatós 
támogatása által a muraközi népet Örök 
hálára kötelezte,

Arvay István megköszönte a fel­
köszöntést, felemlíti, hogy 1837-ben kez­
dette el működését a közügyek terén, 
még pedig Muraközben hálát ad a gond­
viselésnek, bogy most 50 év múlva is 
csekély tehetségét azon nép anyagi jó  
létének előmozdítására szentelheti, me­
lyet kezdettől fogva szeretettel foglalt 
szivébe s élteti a muraközi népet.

Most ismét felemelkedett a főispán 
s nagy lelkesedés között éltette a járás- 
birót személyzetével, a főszolgabírót hi­
vataltársaival és a jegyzői kart.

Peczek György a járásbírót, Göt* 
Ferenczet mint a perlaki társadalmi élet 
megalkotóját, majd Dr. Böhm Szidneyt, 
unit a dalárda karmesterét éltette. Hajdú 
Sándor telekkönyvvezető Kostyál Fe- 
renezre, majd Peczek Györgyre, Ilirsch- 
ler Lipót János a lelkészekre, Konyáry 
László az ünnepélyt rendező bizottság 
triumvirátusára: Götz Ferencz, Kostyál 
Ferenc: és Dr. Böhm Szidneyre emelt 
poharat sat. sat.

A bankett általában pompásan si­
került s csak az éjfélutáu órákban ért 
véget. Másnap a szellemileg és testileg 
«‘gyiránt ruganyos főispán má- 9 ó'A< 
reggel jelent meg a nagy vendég 6 ut- 
varán, hogy mint a megyei lótenyé«zb' 
zottság eluöke, a magán tenyésztőének 
vizsgálatát s a méntulajdonosok segélye­
zése, illetőleg jutalmazásának javaslatba 
hozatalát vezesse.

A beá1 lőtt zord idő igen terhessé 
és hosszadalmassá tette a bizottság mű­
ködését, oly annyira, hogy annak befe­
jezése után főispán rögtön útra kelni kény­
szerült A város intelligeutiája mintegy 
10  fogat ni kisérte a szeretett főút at az 
állomáshoz Kr»ljeveczre, h«*l azután az Osz- 
szegyüh lakosság mindkét oldalon sorfa­
lat képezve, harsogó éljenekkel és ta- 
raczk lövések kel fogadta a főispánt.

Rövid vártatra berobogott a vonat 
a pályaudvarba. Főispán úr a jelenlévők 
mindegyikétől külön-külön szívélyes bú­
csút vett, ismételve megköszönte a fé­
nyes fogadtatást, mely előtte feledhetlen 
marad s e szavakkal: „szivem őszinte 
vágyá ;ak ad >k kifejezést, midőn azt 
mondo n önöknek : viszontlátásra rövid 
idő múlva!“ —  & vasútra szállt.

Viharos éljenzés között hagyta el 
a vonat az állomást —  в ezzel vége 
szakadd az ünnepélyességek fényes au­
rának, mellyel Muraköz kifejezést kívánt 
adni azon őszinte, osztatlan tisztelet - és 
ragaszkodásnak, melyet szeretett főis­
pánja iránt táplál.

H  I  Jt t i  h

— A Muraköz hegyvidéki m. kir.
állami népiskolák tinitói által Rácz-Kani- 
zsan rendezett tánczmulatnág alkalmával 
felülfizetni szívesek v o 'tsk : Bre Knezovich 
Constantin Stridó 5 frt V&lentecz János ur 
Luttenberg 2 trt. Nagy Lajos ur, Majhen 
Ferencz Mura-Szt.-Márton 40 -4 0  kr. Liszt 
Ferencz ny. fövadász ur Tivoli 60 kr* Va- 
lentecz N. ur Luttenbe« g 60 к r Kersein N 
ur Luttenberg 20 kr. Vajas József ur Csák­
tornya SO kr B e .ovils Ferencz ur Ujud*
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J Egész é v r e .......................... .....  • 4 frt И
H Félévre ........................ ..... • t  „ И
П N egyedévre..................................... I „  П
У Rgyee széni 10 кг. Ц

|| Hirdetések még elfogadtatnak: Bndapea* L

Ö ten: Goldberg'г А. V. bírd. Írod. Bé«- M 
ben: Schalek H., Dnkee M.t ОрреЬк A., H 
és Daube G. I.. ée tárainál. Frankfurt li 

►j a/M.: Daube G. L. és tárainál.

Ну 11 ttér patltaora 10 kr.



var 20 кг. Mandeibaum Simon ur Saffarskó [
20 кг. Krauthacksr József ur Stridó 40 kr. 
Liszt Kálm án ur Siridó 60 kr. Belihez 
Kde ur Siridö 20 kr. Krampalic» JánOs ur 
Stridó I írt. Kovács Gyula ur Stridó I frt. 
Horváth JánOs ur Saffarskó 1 írt Vugrin- 
csics Ferenc/, ur Vashegy I írt Balogh 
Ferenc/ ur Szfanetineczhegy 1 frt. és Csá- 
rics Sándor ur Veecsicza 1 frt. összesen 
19 frt ? 0 kr., melyért a szives adakozók 
fogadják e helyen a rendezőség forró  kö­
szönetét 1

— A C sáktornyái dalegvesületm hó
21 én igen sikerült dalestélyt rendezett. A 
műsorba több kiváló és nehéz műdal volt 
felvéve, amelyeket a férfikar valóban művé­
szies kivitellel énekelt. A szólamok precíz 
egyoehar.gzása. a hangdinamika, különösen a 
nehéz pianLsimők szabato« megtartása 
még a legszigorúbb kritikusi is kielegitették 
volna. A  közönség a dalárokkal együtt át- 
érezte a hazaliae dalokat s ilyeneknél lelke­
sülten tapsoit ; a két német fülbemászó tánc­
darabnál pedig valóságos tapsvihar tört Ui.
A karmestert lAlszeghy Alajost) a közönség 
megéljenezte s kihívta. Az osztatlan elisme­
rés csakugyan meg is illeti Alszeghy urat. 
mert a dalegyesület által szerzett babérok­
ból az ő fáradságát illeti a legnagyobb rész.
A közönség szép számban vett részt és igen 
jól mulatott. Az éneket táncz követte.

—  A Csáktornyán székelő két ta­
karékpénztár a muh héten tariotta évi ren­
des közgyűlését- még pedig a c s ó k t o r ­
n y a i  t a k e r é k p é n z t á r m .  hó 2 4 én- 
A közgyűlésen alapúik 7 számában jelzett 
tárgysorozat tárgyaltatott le Az igazgató­
tanácsba uj tagul B»ncsák Ferencz válasz­
tatott meg. Felemlítjük ez unalommal, hogy 
az egyesület „önsegélyző csoportjának“ III, 
ciklusa módosított alapszabályokkal f. év 
julins I - én lép életbe — A. m u r a k ö z i  
t a k a r é k p e  n z t á r f  hó 26-án tartotta 
évi közgyűlését. A lapunkban jelzett tárgy- 
sorozat letárgyalta'ván egy uj üzletág, a 
gyűjtő egylet létrehozása határoztatok el, 
miután ez üzletágra már 6'l0 részvény alá 
Írás» konstatáltatok. Uj tagul az igazgató­
tanácsba Kis/.elák Lajos választatott meg.
E helyen helyreigazi á<kép megemlítjük hogy 
a takarékpénztár kiegészítési és tartalék 
alapja 18,'>0!> frt nem 1,800 frt. mint lapunk 
7 számának több rosszul nyomott példánvá 
ban olvasható volt.

KÖSZÖnetryilvanitáS. A hegyvi­
déki áll. iskolák tanítói hazafias, és közmü- 
ve'6dé?i czé'bó' »Önképzőkör« ozimen m hó 
elején egyletet alakítottak s ez  egylet hiva­
talos lapjául a „ M u r a k ö z t “ választották 

A P e г I а к о n székelő „Alsó-Mura 
közi takarékpénztár“ m. hó 20-án tart o ’ t köz­
gyűlésében szintén lapunkat választotta hi- 
vatatos közlönyül. Amidőn mind a stridói 
közművelődési egyletnek mind a perlaki 
pénzintézetnek megköszönj к lapunk irányé­

in «»nnsilott szives figyelmét, kijelentjük 
»gy megtiszteltetésnek vesszük határoza» 

tukat. abba örömmel belenyugszunk s egy 
etük illetve s/.öve'kezetük ügyeinek lapunk 
hasábiait bármikor szívesen rendelkezésükre 
bocsátjuk s tőlünk lelhetöleg támogatni fog 
juk. Őszinte tisztelettel : A s z e r k e s z t ő .

— T an itóvá lasztas. Lukács István, 
a ssoboliczai községi népiskola tanitöj i Go- 
ricsánba osztálytanítónak választatott meg

BeküldBtett Csáktornya város szá­
madásainak összes kimutatása az 1886. 
évről Kitűnik, hogy a városnak a mull é\ 
ben 37 673 Irt 80 krra volt szüksége ház* 
tartásának len'ariására. A pótlék csupán 3105 
frt. 6t kr. volt, ami annak a jele hogy a 
város szép összegű egyéb bevétellel rendel 
kezik A vagyon és teher rovata 24 701 írt.
19 kr Összeget tüntet fel. A számadást a 
város hii/gó pénztárnoka l)eák Jő/set ké 
szitette к a város kinyomatta s minden 
képviselőjének megknldötte

—  S v a stits  B snő tőispán ur ő  Mál­
lósága perlaki látogatása alkalmából az 
ugyanott székelő ..Szegény tanulókat se- 
gélyző egylet javára 25 Irtot adományozott-

— Figyelmeztetjük mindazon nép­
felkelő — hadköteleseke', kik tiszti rangra 
aspirálnak, hogy a honvédelmi ministerium- 
hoz czjmzett kérvényeiket а í hó 7-én Per­
bkon és 14 én Csáktornyán működő sorozó 
bizottság honvédelmi elnökének Csesznék 
Benő Őrnagy urnák személyesen adják át.

— LÓIopas. Vratisineczen f hó 
A éti éijel Mond jós Imre földmivelő is- 
fdiójából ismeretlen te'lesek 2 drb. 380 
frt értékű lovat loptak el A lettesek 
Vratisineczről ^trukoveezre mentek s 
itt egy pár lószerszámot lopván a ven­
déglői színből, egy vak к Idusnak sze­
kere elé fogták a lovakat s azokkal 
elhajtotlak Szerdahely felé. E közben 
a vrátisineczi károsult fiával együtt a 
szerdahelyi murai hídhoz sietett s 
a hajnalban kérésziül haladó szekér 
elé fogoll lovakban sajátjukra ismerlek 
s meg akarták állítani a tolvajokat, d í 
ezek a lovak közé csapván, el liantak. 
Nyomozásuk foganatban van

—  F he 3 -an egy csinos fiatal 
ember, állítólag ev. lelkész érkézéit 
Lendváról Csáktornyára 8 Szeiverth 
vendéglőjébe szállott, itt szobát kért s 
megebédeli. Az illető régi ezüst tallé­

rokkal fizetett és a helybeli órásnál 
többet be is váltott Délután 3 órakor 
azonban egy, egyfogatu kocsin, amely- 
lyel Lendváról jött, tova ment Podtú­
rén felé Alig távozott el az illető, 
megérkezett Lendváról a sürgöny, hogy 
az állítólagos ev lelkész foga.ssék el, 
mert a lentii plébánost akinek ven
dége volt meglopta, elvivén föle régi 
tallérait- A tallérok mindegyike gondo­
san külön papírba volt göngyölgetve,
s a papíron a pénz neve és évszáma 
feljegyezve A tettes még nincs elfogva- 

— Apróságok a löispáni fogadtatás 
alkalmából. I) 15 tagból álló .árvaság ebédelt 
főispán ur társasagában Bozzay árnál 25 én- 
Az ebéd kitűnő volt. Esetleg jelen volt az 
ebeden egy perlaki bankett rendező bízott- 
sági tag is. A té^ztásra került н sor. A 
perlaki ur elszörnx üködve néz az ételhordó 
pinezérre, aki sonkás tésztát szervíroz s 
rögtön főlháborodásának ad kifejezést afö­
lött, hogv most ebédre eonkástésztát adnak» 
hiéz Perlakon ugyanaz van fel /éve a mai 
esti tóispáni hat kelt étrendjébe. ..Sebaj, 
vigasztalja a fői-pan ur egyik tisztelt ba 
rat ja 8 kísérője, hisz Lendván is ugyanazt 
ettünk a tegnapi banketten!" Még nagyobb 
elszörnyüködés- A társaság másik tagja 
azzal vigasztalja a megijedt bankett ren­
dezőt hogy jó  volna sürgönyözni Fariakra 
hogy túrót tegyenek sonka helyett a tésztába 
Hogy is szólna a sürgöny? ,A sonkatésztába 
tegyenek sonka helyeit túrót I“ — A jó fő ­
ispán ur azzal szikitolta léibe a tanakodást, 
hogy hát ő nagyon szereti a sonkás tésztát. 
2) Békejel! A Csáktornyái bander ium élén 
Csárits ur egy m. kir. honvéd lovon s Pu!ay 
ur egy szép orosz ménen lovagolt. 3) A Csák­
tornyái 2 frt 5 * kr. banquettnek egy nagy 
hibája volt, az hogy aránylag nagyon borsos 
vo't. de ennek — azt mondják — nem a sza­
kácsáé volt az oka. hanem . . . nem foly­
tatom nehogy a rendezőkkel meg Bozzayval 
gyűljön meg a bajom. 4) Mivel a banquettröl 
van a szó, elmondom hogy a városi szegé­
nyek háza lakói petíciót szándékoznak kü l­
deni —  nem emlékszem kihez, hogy a város 
áltat a vendéglői teiem kivilágítására vett 
maradék gyertyákat nekik adják oda hogy 
ők is részesüljenek a banquet! adásaiban 
5> Vannak olyanok akik azt mondjak, hogy 
a banquett igen jó volt. csak az a baj hogy 
néhány tortát nem sorsoltak ki. De hát ki 
tudna minden embernek elege» tenni? 6) 
A t.iszte'gésen elvesztene a keresk kaszinó 
szónoka a küldöttség tagjait nem csoda, 
a zavar elég nagy volt.

C 8  A n h.
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Szőke haj. mellette rózsabimbö,
S/.emek miként az égnek csillaga. 
Hullámzó keble mint a li'iom- 
Csóktól pirosló eperajaka

Gyenge kacsói köz! egy imakönyv, 
Szivében hü- angyali Szerelem . . . 
Szép szőke hölgy! gyönyörű magyar lány! 
Széni ideáiom te v*gy nekem l

t t l i i

»Anyám- anyám ! mesélj tovább.
Meséld el nekem :

Eső miért cseperg reánk
Miért, oly csendesen * t !

„Azért o<eperg a gyöngyesö 
Édes szerelmesem 1 

Mert fent az égben angyalok 
Sírnak keservesen.“

„Miért ke^ergnek angyalok ? *
„А/ért jó kis fiam !

Mert égben angyalok között 
Beteg egy súlyosan.“

„ .. . Nézd csak anyám ! —  már nem cseperg, 
Mért lett vidám az ég ?. . .

Mért nem siratják angyalok 
Az égnek betegét ? —

„Azért fiam! — mert a beteg 
Angyal lelgyngyula —

S ez aranyos szép napsugár 
Az angyal mosolya! . . . “

J3(inlinffV fD álint. 
Szerkesztői üzenetek.

T. munkatársainknak. Több, lapunkba 
küldött kézirat közlése a főispáni ünnepé­
lyességek miatt kiszorult я a következő 
ssámokra maradt —Szives elnézést és türel­
met kérünk !

A u u g  к e r e i b e  (l e l e m  ellen ajakban 
felhangzó ряпяв/.ок, valumint « fnldinivelési m in is- 
teriuin részéről a inagkeresLeilósre nézve tervezett 
reformok tárgyalásán nemrég egybehívott enquete 
и lka Imából и gazdák körében nagv tekintélynek ör­
vendő „Mtgyar Féld“ c/.iniii gasdasHgi szaklap szer­
kesztője idösserüuek tartolta személyesen meggyő­
ződni a fe'öl. hogy az érintett p u.*/.ok >• fővárosi

magkereelcedelemre nézve alappal birnak-s, jeleiül 
tüzetes szemle ala véve Mautner Ödön t«v.»roei mag- 
kereskedesének keieléii és eladási raktárhelyiségeit, 
лг tjeiét egész eserv^zósét. berendesését, forgalmát 
és fejlődése eredményeit. Ezen szemléről, mely jó­
formán tanulmánynak is beilli«, a mely felemlített 
körülményeknél fogva némi RktuAlliUnsal is bir, ér­
dekei ciiktiboiozüt jelent meg a nevezett lap f. évi 
január 29-iki és február 5-iki számaiban melyről ér­
demesnek tartjuk, ba csak rövid II is, de a főbbekre 
aéive megemlékezni. A nevezett ezég nagy kiterje­
désű éi mintaizertten berendezett kezelési raktárai- 
nak valamint magának a megkéseltnek tüzetes is­
mertetéséből a „Magyar Főid“ szerkesztője megen­
gedéssel const»tatja, hogy a főbb fontossága takar­
mány- és fűmagvak (h*re, luezerna, répa, füvek stb ) 
forgalmat tekintve, a Mauthner ezog nemcsak ha­
zánkban. de az egész continensen a legelső helyet 
foglalja el. üzletének jelentékeny fejlődését nem 
csupán at óriási készletek, a nagy stabasu raktári 
berendezések is eszközök, de a be és kivitelű forgal­
mat feltüntető üzleti összeköttetések is igazolván, 
melyekkel a nevezett lap részletesen foglalkozik. 
Igen tüzetesen ismerteti • c/ikksorozat az üzlet 
szállítási berendezéseit, a kiviteli versenyképességit 
lehetővé tett intézkedéseket ... melyeknek többek 
közt as is köszönhető, hogy ma már kivált a Kelet 
(Szerbia, Bulgaria stb.) a ném»t és osztrák magke- 
Г' skedésik mellőzéseivel, közvetlen magyar forrásból: 
a Mautner cség fedezi ssükségleteit, ... majd érdé 
keseu ismerteti a ez ég központi üzleti berendezését, 
mely a konyhakerti és viragmagvak forgalmat köz­
vetíti Itt kivált az a minutiosus pon osság és sei* 
gora ellenőrzési systema ötlött fel s „Magyar Föld* 
sserkesztőjének. mellyel a magvakat kezelik és a 
megrendeléseket et'közlik, ... ennek tulajdonítván 
nevetett szakértő azt a nem es-keiyeredményt, hogy 
:iz üzlethez érkező 251...300 megrendelés naponkint 
»•lintéshetö, nem tétetvén különbség még arra nézve 
sem, hogy a megrendelés mennyi és mily értékű 
magra történt, az 1 frtos megrendelés csak olyan 
pedáns gonddal kezeltetvén mint a több száz forint 
értékre történő megrendelések, tí szép systema kót- 
ségk vül biztosítja az ti'let mar is nevezetes szerepét 
a nemzetközi magkeres!,edelein terén, de indokolja 
a „Magyar Fö d“ czikke szerint azt is, hogy ez üz- 
I,t hazánk e nemű termények előállításával foglal- 
lom gazdán nézve jelentékeny pénzforrássá is leit.

KÖZGAZDASÁG.
E q u i t a b l e  életbiztosító társulat. 

Ezen Ausziria-Mágyarorsságban is legjobb 
sikerrel működő társulat 1886. évben uj 
biztosításokat kötött 275 millió forint Ösz- 
szegben tehát körülbelül 35 millióval töb­
bet mint a megelőző 1885. évben. 1888. 
évben gyarapodott 1885 év ellenében a 
társulat vagvonn Í21 millióval 191 millió 
írtra a nyeremény tartalék 3*^ millióval 38 
millió írtra a biztosítási állománv 100 mii 
Hó i felül többre mint 1000 millió írt. Ezen 
számos további com men tárra nem szorul­
nak és igazolják hogy minő óriási mérték­
ben emelkedik a közönség bizalma ezen 
világ intézethez.

Jé mi vért és erőt ad

Ne ‘ essék megijedni kérem ! Nincs 
szándékomban oly étlapot leírni, mely táp­
láló eledeleket tartalmaz és habár czikkem 
c/imének határozottán Beasísteak szag./ van, 
mégis másra vonatkozik á c/.im tárgya. E 
vérszegény, elsatnyult. hekiikás korban 
nincs betegség, mely a íi/.iologusok és or 
vosok részéröl oly alapos tanulmányozás 
tárgyát képezte vo ’na, mint a tüdőgümökór. 
Hosszú ideig nem voltak tisztában e bor­
zasztó beteg ég gyógyítására nézve, mig 
végre arra a tapasztalatra jutottak, hogy e 
betegség gyógyítása legeredményesebben a 
gumók elmesze^itése és a betegség által el 
vont nedvek pótlása által érhető el. miáltal 
a betegség pusztító hatása megállit'atik és 
a hiányzó vér és erő pó oltatik, vagyis a 
gyógykezelésnek két módja a leghatásosabb 
és pedig a tttdögümőkór kifejlődését meg­
gátolni vagy a már beteg güinöket elmesze 
siteni illetve a felosztási proczessust meg­
állítani.

Valóban bámulatos, hogy hányféle cso­
daszereket hoztak és hoznak forgalomba a 
tüdőgümőkór eüen. Itt van többek közt a 
cmkamájolaj Egy kellemetlen szagú és izü 
zsiradék, mely a zsir к épként ugyan elrtmoz- 
di ja, de közvetlen gyógyhatással nem bir. 
Itt van továbbá a tejgyógyinód, a gyógymó­
dok legártatlanabhika, mely minden esetre 
többet használ mint árt. ira tán  következ­
nek a különböző maláta*készitmények, me­
lyek azért nem ajánlhatók, mert nagy rész 
ben hamisításokból állanak. Továbbá a kü- 
lönfé'e növénynedvek, melyek csillapítótag 
és oldólag hatnak ugyan de nem sokkal 
többet íiasználnak a szalmiak-czukornál

Meg van tehát állapítva, hogy a tüdö- 
gümőkór oly betegség, mely a testnek vér 
és nedvtartalmát csökkenti, az erőt fogyaszt ja 
é9 a vér szaporítása, a/, erő emelése és a 
gümök elme^zesitése állal gyógyítható. Ennek 
következtében kísérleteket tettek oly prae- 
paratum készítésével, mely e követelmé­
nyeknek megfelel. Hosszú és beható tanul­
mányozás után végre sikerült Herbabny 
Gyula gyógyszerésznek egy kitűnő és eléggé 
nem ajánlható vas dreaparat umot előállítani, 
melynek használata a mai napig valóban 
kitűnő eredm ényeit mutathat fel. Mindazon 
orvosok kik velem együtt e szert fejlődő 
tuherkulózsinál alkalmazták, köszönettel tar­
toznak úgy a feltalálónak, mint T ö r ö k  
József budapesti gyógyszerésznek ki e szer 
terjesztője .Magyarországon.

E szer az Alvilsavas mész-vas-szörge. 
írelvnek nem szabadna hiányzani oly csa­
ládoknál. hol a tagok egyike vagy másika 
gyenge vérszegény vagy épen fejlődő gü- 
mökórhan szenved. E szer kitűnő hatással 
bir a tüdőgümökór első fejlődési stádiumá­
ban, idült tüdöhúnünál. hajlamnál a tför- 
vélykórra (scrophulus) különösen gyermekek­
nél. sapköniál és vérszegénységnél, a sülvnél 
(scorbut az angol kórnál (racbilis), az üdü­

lésnél hosszú és oly betegségek után, me­
lyek a test vértartalmát apasztották, e g y  
átalán mind ama betegségeknél, melyek vér 
nedv és erőveszteséget vonnak magok után

De a nyerkémkedés éles szeme hamar 
észrevette e kitűnő szer gyors terjedését, 
miáltal ma már e té en н  hamisításokkal 
találkozunk, melyek nemcsak hogy nem ha* 
sonlithatók össze a Herbabny féle szeirel. 
de rose és hamis összeállításuk által a leg­
főbb esetben ártanak. Ajánlom U hál min­
denkinek, hogy ,Herbabny féle aivilsavas 
mész vas-szörpöt* rendeljen és pedig e g y e ­
n e s e n  Török Józsefnél Budapesten* hol a 
valódi praeparatum ára I frt 25 kr.

Meg vagyok róla győződve, hogy ez 
ismertetésemmel számos szenvedőnek lettem 
jó szolgálatot

,Dr t/'Vagy Sándor.

(ggjr universalis háziszer *)
Csodálatos tünemény az, hogy az o r ­

vosi tudomány emelkedésével nemcsak sza 
porodnak de mind jobban hódítanak is az 

- -  úgynevezett házi szerek melyeknek pedig 
tudva'evöleg mi orvosok esküdt ellenségei 
vagyunk- Pedig hogy mennyit ér egy ilyen 
jó házi szer. azt csak az emberiségnek az 
a szenvedő része tudná megmondani, mely 
a valótlan jó  házi szereket használni szokta. 
Hogy melyik háziszer valóban jó ? Tudós 
budapesti és valószínűleg vidéki Kollegáim 
is azt mondják: egy sem. De egy ilyen 
szernek mégis megadják a felment vényt és 
elismerik- hogy az valóban hasznos. E szer 
a sósborszeez.

Megvagyok róla győződve hogyha 
gyűjtést indítanának I)r. Lee Vilmosnak a 
a sósboreesz feltalálójának szobrára azok 
közt, kiknek szenvedéseit e szer enyhítette, 
ugv egy hét alatt együtt volna a szoborhoz 
szükségelt költség. Kevés embernek köszön 
hét ol y  sokat az emberiség, mint annak az 
angolnak. E szernek nem szabadna hiány 
zini egyetlen háztartásból sem. Az i 'y  uni­
verzális gyógyszer haszna beláthatatlan- Jó 
ez fül szem és torokb.ij ellen; megszünteti 
a fogíájást, a foghusgenyt, szaggatást, fejfá­
jást, migraint- hajhullást, náthát eltávolítja 
a küieget, a pe.zsenést, májfoltokat, szeplőt 
ée kitűnő szer gyomorbántalmak ellen. Ne­
künk magyaroknak pedig különös kegyelet­
tel kell adóznunk a sósborszesznek, mert a 
szer mentette meg tudvalevőleg K o s s u t h  
L a j o s  nogy hazánkfiának szemevilágát 
18/7 ben.

Azt hiszem, szolgá afot teszek a kö­
zönségnek. ha a szer használatával és sok- 
oldaluságával megismertetem. Én mint orvos 
itt Budape' ten négyfé>eképen szoktam hasz­
nálni : Bedörzsölésre, borogatásokra, belső­
leg és az úgynevezett massage kenögyuró 
gyógymódra. Fülzugásnál, szaggatásnál kis 
vattadarabot mártunk a sósborszeszbe és 
ezt naponta 2 —8-szor ismételve — a fülbe 
dugjuk mig a fiiltövet és halántékot kül­
sőleg a szerrel bedörzsöljük. — Szemgyenge 
ségnél a szeszbe mártott újunkat a szempil­
lákon többször végig huzzuk és a bekenés 
után a szemet kissé felnyitjuk, hogy a szesz­
pára kissé beszivároghasson. Ez a szemet 
némileg csípi ugyan de rendkívül erősíti a 
szemidegeket, bedörzsölendő még a fültő és 
a nyakcsigolya is. —  Fogfájás és foghusge- 
nyedésf úgy lehel e ezerrel gyógyítani, ha 
az első esetben a fogba sósbors/esz v*tta 
darabkát teszüuk a másik ebeiben pedig 
szánkat naponkint legálább háromszor félig 
vízzel kevert szesze1 öblögetjük. —  Húzó­
dásokat e szerrel gyakran kell bedörzsölni. 
—  Fejfájás ás migraine ellen a fejtetőt, 
homlokot, halántékot és a nyaksxirtet bő 
ségesen kell bedörzsölni, mig a hajhullást 
úgy szünteti meg, ha félig viz/.el vegyített 
sosborszeszel a fejet megmossuk. — Csúszós 
bántalmaknál kitűnő hatása van e szesznek* 
ha a/.t a kenő gyúró gyógymódnál használ­
juk és a fájó testrészt naponként sim án,de 
nem gyengés jó bekenjük. —  Náthánál a 
fej bedörzsölendő és fülbe szeszes vatta 
teendő- ... Küteg vagy pörzsenés a szen­
vedő helynek csupán bedörzsöléae által el­
múlik. ugyan ilyen a hatása a mái foltoknál, 
ezeplöknél is. melyek kitartó használat után 
teljesen elmúlnak. —  Gyomorbánt álmáknál 
szintén nagyon jó szolgálatot tesz a sósbor- 
szesz, melyből ily  esetben egy evőkanálnyi 
sósborezesz 2 evőkanálnyi m e le g víz­
ben veendő be mindig egy órával az é t ­
kezés előtt.

Mint látjuk e szesz valóban univerzális. 
De sajnos, hogy a kapzsi pénz vágy előtt 
semmi sem szent, még az ember egészsége 
sem Mióta Brftzav Kálmán sóaborssesze 
Magyarországon oly rendkívüli mérvben 
elterjedt, azóta a hamisítók száma egész 
légivá növekedett, kik spirituszos vízzel 
gyötrik a közönséget. Azt a jó  ikaratu taná­
csot adom tehát mindenkinek hogy cssk 
azt a sósborszfszt vegye meg;» melynek 
vignettájába a kis üvegeknél a 319 szám, 
a nagyobbaknál a 320 szám van benyomat­
va. miután a valódi hamisítatlan sósbor- 
szesz védjegyének ez a szá na.

Legközelebb lesz még alkalmam egyébb 
jó  háziszereket megismertetni és a közön­
séget néhány ártalmas szerre figyelmeztetni.

l)r. X ápay Z rn ő .

•) E etilt к tisztelt inja, miüt ismert föraroii 
or?osf mi ugjnevezatt „ha»i szerek“ t inulmxnjfoxását 
tette feladat , vá ét Ígéretet bírjuk, hogy tapasztal®^1 
lapunkban a hözóniég érdekében kö*zé fogja tenni«
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Gospodina Svastits Benöja vei. iu- 
рапа su 25. feb uara priloőanc' jako lepő 
prijoli. Veö okolo poldan priöeli su mu* 
tari pokati na znak, da bude na skoro 
do*el vei. lupán. Po hifaj bile su zaRt&ve 
* glavna vulica bila je puna zelenili 
granah, a vu íetoj vulici bila su'ptRtav- 
Ijena vrata slave (diadalkapu). Ob 3 Túri 
Üli su 24 jahaői i 14 kud'j&h к Sv. 
Kri/u pred vei. tupaua, koj je zi kratko 
vreine dnfiel. Naprvo i§li su konjaniki 
s zastavami, za njiini véli ki sudec a 
ouda vei. lupán, Őakoveóki gosti i pri- 
loőka poslanetva dni/tva. Pri vratih 
slave dodekali su vei lupana ognjogHsci, 
fikohka deca i vnogo íjudib. Kos’yál 
Ferenc doli je zifiel iz ковче i s siede 
< iuii re» ini ]e pozdravil vei. lupáim.

Presvetli gospodin vei iupan! J «ко 
se sreduog* duiim, da je mene dopala 
8Г»ба N|ih««vu prenvetloat vu ime celoga 
kotara atdaéno pozdravflti. Neizmerna 
rád őst i odufievljeiij* napuojuje srdca 
n«áa ud ouda, kad smo doziali, da nas 
bu e Njihova presvetlosl p » «odi Ia Pod 
uvetőin öve radosti i odiSevllenje smo 
ovde, da i izvunskiin nádimon izkaf mo 
vriifiu zalivalnost i poituvunje, » s tini 
P'itein se zahvaljujt*mo pi4»il« r í  i slo- 
budim gledimo vu buduCnOst- Presvetlost 
Njihova je írj как ti p ^ ip ^ i  vnogiput 
izkazaia bnfiuost za pnloéki k<*t*r, a oso- 
bito za varai Prilnk. Ztradi t« ga smo 
ovdi, i za to se najtopie-e zabvalujemo. 
Naj doshrju prijeti pzirav ceUiga kotara 
i s dtpiJö itjeni prosini jih, da se bu lu 
za műi kőtár i na da>je briuil . Ziviol

Burni „É jen“ sledil je za tini, ali 
se je taki vti*il, kad se je vei lupán 
vu kudju stal, i lepő se zahvalil za sr- 
d *dui i lepi do6*kaj, i obecal je, da se 
bude i nadalje vu slulbi, otéinski briuil 
za ovaj kőtár Pod Éjen*! vikmn »sei 
je zatiin vei. lupao na stau velikoga 
sudca.

Za kratko vreme ifila s • ga pos- 
lenstva pozdravljat я sledednn redom:

1 osobe vatmegjiuskogu suda i ко- 
tank » poslaimtvo

2 . S * leniéi vo.
3. ÜS"be kr. kotarskoga suda
4. PogItvarstvo v«raáa Piiloka
5. Navudtelski krug.
6. Krug natarijofiov i oböinski birovi.
7. l/.bor prilnfivoga dni2tva.
8 .  O g o jo g a s o o  p osla iM tvo.
9. ízbor dru2tva za podporu siro- 

m adn e ftkolske dece.
10. Ravuate )•*( vo dolujo-iLedjiuiurske 

Iparkasae.
Goep. vel/fupan oetal p»i Varm. sudcu 

1 tarn se je dru/íl в domagim gazdom, 
kotarskem sudc m, kotarsk>m doktorom, 
Hirscbler Lipoldom i Jano*«»m iz D^brave, 
8 Bauelli Sándorom i Sipoá Karolom. 
Naravska stvar, da je vei. zupán samo 
od kotaiskih poslov govoril i s zuati 
ielnostjom opitaval se, как Ы biio móri 
ovdi ili tani pomogi, i vu svakom pogle- 
du ponudjal je svoju poinod.

Za toga se je zi kmiC lo i p^valko 
di Q / tvo je na vehko zaöudjenje iupanovu, 
njega s lépőm pesmom pozdravilo. Ob 7 
▼úri g»nui se je cug s sto fakljab i s 
mu2 kom к sudcovomu stanu, tani su se 
dostaviii i pevaőko druitvo priéelo je 
lepő i skladno popevati. Gosp. vei. lupán 
od radosti иjje inogel zdriati, da se nebi 
iz obioka sah/alil.

Zatim je cug s ,,E1jeu((! vikom 
dal)e idei. Vei. lupán pák je nekoliko 
pobodov napruvil, pogledal je kasiuo 
1 vu gostineku knigu napisai je lepe

reéi i svoje ime. Zatim idei je к veéarji 
yu veliku oátanju.

Na veder ob sedmi vari zapoéela 
se ie v»'d<i-a va lepő nncifraunj sáli gde, 
je bila za 96 osobi preetrto. Pri veöeiji 
b io je vnogo gospode, i takajöe ob^ms- 
kib birovov i poglavorov.

Napitnice z»p>éal je sam vei. lupán 
i uajprvié napil je Njegovo Velicanstvo 
kralja i kraljevsku obitej.

Zatim je Gfttz Ferenc kotarski sudec 
nazdravil vel.lupana. (Ov govor bude vu 
dojducein broju nasib novin.)

Burni „Eden!“ napunil je celo stanje, 
i svaki se je 2uril 8 velikim 2upanom 
kupicu kucnuti.

Zatim je vei. lupán vu svojem go- 
vorn teke], da kad god se ie do sada 
btinil za niedjimurski púk, tak i od sada 
bude nastojal s duéom i telem, i svu 
svoju inog i snagu bude obrnul za dobro­
stásé Med imiirja, ter vu to ime izpraz 
nil )e kupicu. Vei. 2upan je tak lepő 
givoiil, da su svi, koii su ga éuli, bili 
geuieni i odiüevijeni. Opet i opet < ulo 
se je Éljen 4!

Peczek György plebanué pod’gél jt> 
kupicu za vladu, koja je v Medjimurjii, 
imp rmdiju. p.iloök< gI kotarskoga auda 
i vide orsaőkib skojth pntavila.

Koetyal Ferenc nazdravil je gost.p, 
koji su s vei. lupanom d »áb, naime 
ina jóra Dunnanna i Arv*V I^tvana

Na toj napitnici se je Arvay lepő 
zab Val« I.

Sad se je opet stal vei. lupán i 
nazdravil je kotarskoga sudca i kotarske 
giuovnike, vei koga sudca i ömovnike i 
nótáriusé.

P*-c/ek Gvörgv nazdravil je Götz 
Ferenca/apoöetnika druitvah prilo< kih,Dr. 
Böhm Szidney a kakti voditelj t povb|ifoga 
drult a Hajdú áa»dor nazdravil je 
Kostyal Ferenca i Peczek Györgye, 
Hirschler Leopold sv*jC«nike Konváry 
Li>zió tri ravnitelje cele svtMöauosii: Götz 
Ferenca, Kostyal Ferenca i Dr Böhm 
Szidneya.

Bankét bil je j»ko lepj i stopram 
ob pol nogi se je dovrdil

Drugi den ob 9. vuri priéela se je 
vizi tu konjov. Zaradi hodoga vremena 
je vizi a dugó trp *la, i kad se je dovr- 
di la, moral je vélik i 2npan t * ki otputovati.

Deset к об; ja b sprevodilo ga je v 
Kralj-vce, gde se je vei. lu «an od sva- 
koga na zoseb lepő oprostii. Z<timdodel 
je cug, v e i .  I'lpan |e nutet Stupll i burni 
, E jeu“ ! sprevadjd je odhadja|u6 ‘ga vel. 
lupaua.

Obegali smo, di budeino nekoje iz- 
med ouih govor.>v, ко a nu Ne obiitala, 
gda su Gosp. primeákomuá vu Cak ’vcu 
hi i pogr 6itateljem izpisaii. Oni govori 
su életit gi;

Vu ime öakovegkog kotara je g. 
Vrancbic8 Ka ölj na sledegi nádin pozdra- 
vil velkoga zupana:

Pesvetli gospodiu lupán! 8 vosekra 
srdcem pozdravljamo njih denes, kad su 
kai ti zalavarmegjinski veliki lupán p« vi- 
put izvolili nas pohoditi Pres etlost nji- 
hova oiogla se je osvedod ti уеб vi êput, 
da ova strau varmegjije, akoprem horvat- 
ski govori, zato, stanovniki ovi magjarski 
öutiju, i vu tom poslu ih do sada uitko 
nije pretekel, i za stalno veüm presvet- 
losti Njihovoj, da se ovaj púk vu do- 
inoljubák.h émih niti ua dalje uebude 
dal nadvladati. Ako se oglednemo na 
hvalevredno piyeluje posluvanje Njihove 
pr és vet losti, vidimo da samo Nj. presvet- 
losti imamo zahvaliti. da se uam >kole, 
obrt, trgovina i gospodarstvo pák napre- 
duje Zato s poniznostjum pnisimo N|i- 
bovu presvetlost, da bi naée savódé, 
obrtnosr. i trgovinn i druge posle i ua 
dalje izvovili pod svoju obrambru zeti. 
Na zu d и je r»k prosimo S^emoguéega, da 
bi nam Presvetloga gospodiua ua Lasen

i dobro cele varmegjije, a nam na radost 
i veselje jo| vnogo let polivel ! (Burni 
^Elj»'ii!*jH eledil.)

Gosn. vei. zupán se je s lepira go- 
vorom zabval I za táj pozirav.

*
Maig;tai Jozef ureduik nalib novin 

je vu ime celoga inedjimurskoga puka 
‘ ledeíu iiap’tnicu rekel g. velikomu lu- 
panu na bankettu (gostb>) koja je bila 
za 6ast Njog Presvetlont vu Cakovcu 
pr mesec 24-ga veőer.

Pofit u van я gosp »da! Od jednoga 
vtednoga éloveka öul sem oonoviti, daj© 
pred vnogo let húsár jednoga medjimur 
skoga sudca traktiral svoje pa|dafie vuEger* 
segu kai ga njegov gospodarsobum ta odpö" 
Í ja 1 i p >d2npan v°ga busái a jeovak ponud- 
ja 1Э da pije: wPi | pa|da  ̂ Medjimur je nijc 
sramotal* Gosp »da tnoja! Ovo priieéie da: 
,,Med)iinurje nije sramota‘ ‘ , zivi med 
mediimurskim pukom Medjimurski pnk 
je gizdnv na to, da je Medjimurec i 
p av ima к aj ti Medjimtirje jofi nije bi lo 
na sra otu domovini. Ako bi pr ebii al
liste vu povestnici uaée domovine, oh 
knlkoput bi tani naéel med zlatnimi 
slovhmi napisani ni redi i 1 isti, :me Me- 
diimurje! M ’gel bi vám odkriti duiov 
Zrmj.ov, Malikocziov, mogel bi nabro- 
jiti.su kulik«» pretrpeli gradi Öakovec, Zerin 
Gradi óak, Lapulna, Örrigov6ak, ali pusti- 
mo negdiiio|u pni-l<>st. naj rajfii govori 
inesto meiM Imiefia pros lost i 8adainj'»st 
i naj svedonju medjimursko prireöje 
pesnikove геб , jer г Slavne predede samo 
vredni v mi к í nisledu in! Как bestia bura 
dofiel je 48 rnoga leta рГек Drave proti 
drigo» ma|ki si pobunjeni brat. A Medji- 
mur e? Medjio u'je uamesto od^kivane 
pomodi, ze evojom domojubjom izogtrí- 
iiоIи sabljom je branil dragu rnaiku 
proti pobunjeniin bratom Istina Gospo- 
da moja, da Medjimurje ni je sramotal - 
Stopram su dve leti toiuu, как je zagra- 
bcö a hükup'ja pitala medjimurske obd ne, 
da kdkvoga jezika h«f6»*ju hasouvati vu 
svojili äkolali: jeli jugo-slavenskoga iiir- 
skoga ili stan»ga medjimurs .oga jezika? 
Gospoda! viSe obéuiah je reklo, da bode 
magjarskoga jezika, ali tnkve oböjne nCga 
bllo, koja bi reiila, (la ilirssoga jezika 
h«*6 * vu svojili kolah. Je, mo ja gospoda, 
jer: ,, Medjimurje ni ie sramota* I A vezda 
kad je vei. lupán naée varmegjije как takoy 
pr v I put pohodil zemlju slavniíi Znnjiov, 
medjimurski púk niti vezda nemre гаоз- 
tati. Púk ueiiiie biti tak sre en как mi 
vezda tu koji moreino vu odi r̂ öi gos- 
ponu primefikomuáu, da te pofitujHmo, 
hub mo i centnio, priiui nafiega uaklona, 
ali znam za sjgurno, da medjimurski 
púk s и a mi jeduako öuti, i Vu ovoj innuti 
75 jeze;* meijunurskih sr Icah jeduo kuca 
i ovo kucaujc dot de se gospodiua velikoga 
iupina. (Burni ,Eljítr‘ !) Mene je dopala 
sreda, ali |e i mo a du nőst, da na zdravje 
Njihove presvetlosti vu íme raedjimurskoga 
puka podiguem kupicu. Podignem dakle 
ovu kup'cu vu ime svega vrednoga i 
douiolj ibtioga medjimurskogi puka ifielim, 
da od Mure do Drave, po goi и joined ji- 
mursk’h bregib i po dolnjomedjimurskih 
ravmcab naj se glasi: É vio gosp. veliki 
iupan, — lm Medjiu»’ Pe nije sramota! 
(Burui „Éljen “)

Kad se je veó ,,Е1|еп‘ ! vika vtifiila, 
podigel je A i vay I tvan fiákat iz Z.-Eger- 
sega kupicu. Spotnenul je, da je pred 
njim govoreöi lepő rekel, da M'djimurje 
nije joá sramotu napiavho domovini. Ou 
pák véli, da se Medjimurje vtekati more 
s kojoru god okolicom naáe domovine 
vu domoljnb'iosti. J ós se vezda spominja, 
как je Medjimurje 1861. leta oduéeyljeuo 
bilo, ka i so je nazad к mater dómovini 
sklopilo. On vu ouo vreme kakti var- 
lU'gj'nski fi*kus, ve4 se je ouda dudil 
medlimurskoj domoljubnosti. Zito on na 
zdravie medjrmurskog vernog i domoljub- 
uog puka podi/.e kupicu. (Burni , Éljen'1.)

Kaj je novoga ?
—  Ogenj. Vu Pragu je 16. pr. m. 

jedna fabrika za kolu zgorela. Ogenj je 
na uaj2i nastal i uniátil je eve gotove 
stvari i stanje. Kvara je do 40,000 frt. 
— Vu Northaraptoma polek Londona se 
je teater vnzgal i disto zgorel. Ogenj 
se je v do i posle predstave porodil. Na 
ered 1 su ved svi ljudi iz teat’ a tud od'i i.

— Öpijoni vu Gallciji. Vu L*m
bergu su 25. pr. m. dva ljude vlovil, 
za kője veliju, da su Spijoni. Jeden je 
nekakov Petrasz ili Paukievicx zvaui 
ölovek, vabtar pri leljezuici. On je >t* l 
izdati nekoje íeljezniéke naredbe Pri njem 
su nafili dyeato rubelov. PajdaS njegoy 
se zove Kozak, koj je leljezmdke tezake 
bunil

— Potres bl je 25. pr m va j il 
nim delu Francuzke. Vu Nizzi se je 
vnogo h lih  zruádo, dva ljudi su vumr i 
a deset jili je ranjeuo Vu Mouteno í 
Monako je takaj vnogo mrtvib i ranjemb 
ljudih. Vu Nizzi se je do 60 hit ra/po* 
kalo, vu St Etine 200. 8tanovniki su mo- 
rali vuui na slobodi spati. Vnogi su vu 
susedua seU pob^gli. Kad je potres trpel, 
skakali su ljudi nad öblöké vun i kriöalj 
za pomod. 26. profili m. v jutro okoli 
detrte vure su opet cutili potres, a za 
nekohko vur pitlam se je ua nekojih 
mestib jós viáeput pojavil. Padajudi cgli 
su opet vnogo l|udih ranili i vmorili. 
Stanovniki si s vekáinoro vu Parizu iáöeju 
siguruo mesto

— Vu Perliji v Flamoda zvanom 
varasu je devet ten dvoje dece zaklató 
i pojelo. Zene su vlovljene i med njiho- 
vimi stvarmi su nafili detede koati. Dve 
lene, kője su decu ykrale, su vec obe$<*- 
ne, a drugih sedem teu je zaprto, i öve 
su odsudjene, da moraju od glada vumreti.

—  Vu Gori^aní su za uavuditelja 
G. Lukáts Stefaua sobodkoga nayuditeija 
izebrali.

— PotajnO ubojstvo, pripetilo se j.̂  
vu zalavarmegjinskim Sárhidu. Stnn"V- 
nikom se je dudno vidIo, da Kertész 
Ferenca dosta boga toga gazdu i lenu mi 
L ippai Апин У»*d vise dm nigde vi In 
uisu. Zato su illfiili na zaprta vraia. 
ali odgovora nisu dobili. To je t»kvn 
sumnju probudilo, da su stauovniki pog 
lavarstvu prijavili, 25. fcíbruara su vrata 
s sekirora odprli. Vu bili nafili su sve 
p o h ifitv o  sprehitano a ienu i muta vu 
kivi mrtvoga, leledega. Z i eignrno jili 
je net ко vmoril.

— Boj s tolvaji. 22. februara su 
ob jedni vuri v nodi ruiili na obloku 
Bor Audrafiove h te, i prosdi gazdu naj 
jim p ikale puta, ar síi zabludili. Bor 
Dikaj hudoga ne sluteö, odpre vrata, kad 
uajedenput Bpazi pred sobom tri oboru- 
tene ljudi, izmed kojih je prvi pû ku 
pr pravuu drill i od B»r Audraáa репе 
ze z^hteval. Ali Bor se nije prestrafiii, 
nego skoci nazad v hilu, pograbi sektiu 
i yudri pryoga tolvaja po glavi tak, da 
se je doli zruáil. Na to dobetal je vu 
fi tali 8 p a v a ju  C i ovd&r, i vudi i 
drugoga tolvaja po giavi s motikom, tak 
da se je i ov zruéíl. Kad je jeden tolvaj 
nialo к sebi doáei, pobegel je s zdraviiu 
pajdasom к pripravnim kólám i vufili su. 
Tretji, Kobázi Illés, koj je tam osíal 
zaprt, ali pajda&c neöe prrpovedati.

Prigodni navuki.
Dobro delaj malo polje 
Veega imái buá do volje,
Vékáé trebuje ved muke,
Dók ti krutia da vu ruke.
Ak se dobro ueobdela,
Malo bu tva ruka fiela.
Ako hedefl veim drag biti,
Saido ni kaj naj prositi,
Ar prez toga, koj kai prcai,
Lehko к Aj gdo dobi поч.
Hoéeá teöuo jesti 
Predi daj ogladi,
Knk bi pák ogladel,
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•J C e n » J , i  g
Na coin leto . . . . 4 frt

и Na pol leta . . . 2 t *
и Na detvrt leta . . . .  1 ,  и

и Ogla&í se poleg pogodbe I fal и
и raíunajii íz vun toga не шога platiti za и 

svaki uglas kulikoptit izlazi. 30 kr. 
и vladni etroäek M

H & X ZZZ ГГХ XXX XXX—  XXX___ x f f i

TeCaj IV.

Ю з ~  ххг _ xxx:  xxx xxx xxx xSfej 
Uredniika piea-nica je tu stanjn и 

*  tiakare Fiachela Filipa vn frkovcu — { I 
[IS  urednikom rasgovarati не more роо и 
О dőljek, arédn, éetrtek i eubotn ob II i || 
N4. тип. — 8та piama i poSiljke naj не |í 
' ! poiiljajn na íme Hargitai Joztfa ureunika и 
Мт» Сакотес. Ц
N Jzdateljetvo * knjitara Fiechela j

I Fiiipa тп Cakovcu. Sim не naj poftiljajo U 
И predplate i oglasi.

В »  Д О Д  т а =  xxx xxx z Щ



D elaj star i mladi, til, da niie dala navadni glas, ingó vés T i si? sestra, meue zaklala. plehnate karike bile prigvifléene, kője su
A r  se tek iz glada, cas je popevaia jeduu i isto pesmicu s Mlajaa sestra me je branila, őegrtale. N e/nam , jeli su fciljene vrpc<
ö la d  iz dela vabi. ialostuim  glasom; Mi niei sreéu privogöila, od kokarde éi ljeneée bile ili pák obraz nam.

Igra j, pastir igraj. V  jamu si mene pokopala. Napokon pojavil so К об uth pred
K o g a  smrt vu grob prem ti, Bog ^  pom ozi! S  örnom zernljom me zasipala. liéoostjum puka Ö daleka bi se bilo
Njega uiti vrae (coprujak) »StareSa sestra me je zaklala, Izraelé su tarn tri vrbice, moglo veroyati, da jfc zernlja poknmula
N iti vés ki zemlju kiti Ml»j*a seRt^a pák me je  brauila, K e t budu povedale pesmice: s takvom silóm grmilo je: átivil. Vladai
V eö nezdigne draő. Igraj paetir jgraj, Igra j, se8tra, jgraj. je  bi, geuut> zab|tídjen je  stal, na zv 6e
Zakaj anda toéií su /e . B og ti pom ozi! B og te naj kastiguje. nika, kakti spomenik kojega snimaju, On
Joá od emrtne nikog vuze. Iáéi je  к materi i к otcu öve za- Vezda 8U poznan Qbi)4lku privezali je za Éivota joá dospel do ovoda Iv ise -ja .
N ij odkupii plad. kláné, i iveglica je  s Ialostuim  glasom su nj 0j , uke j uoge Ь vjemu konju, i K ak  je púk vmuknul, kaj se je  vu

, . " p0" a ig -ala  »es CHS ravno « Ы 'пн » « m i . К  ad u k  su ju |la 6etj,.j gtr»ni laztrgali. knez d u óéin  vremenu «bilo, onda je  na<, vöd-
V ogrm  d je  matt zaigrala, poéu.a je pesmicu: se j e za ubijalku ne áaluval, ar je vzel nik podviknul nozdravlm i! ^

--------—  I-T a ji uiatl *Kra.ít za zenu srednju sestricu. л  tíri «mii.. j . . ,  .
Bug ti pomozi! . ° et,rl 8t0,,De drveoih pujkah na

Z v eg lica  Staresa si-stra me jc  zaklala, Kerm an Janoe Jeden ,,,ah e ^agrmilo, te je  i púk na
(Poljska pripoyedka.) M la jia  sestra pák me je  brauila. ------------- -----------  1,0,0  “ oriIs i ,v i l 1

Igraj, mati igraj, KO^uth Lajoé N ajpotlje  otvore se vredna fusta
B ile su tri sestre, vse lepő izraSée- B og ti pom ozi! Koááuthova.

ne, naj lep -a  bila je  iia jm btfa . D ojde V zem e otec íveglicu  v rnke, kaitl vladar- Nebi patrebno bilo niti krUha niti
nekoj knez iz daljke drzaye, najdesestre pák se Cuje opet ravno óva p rs m ic a : (ltalj,.) ribe, posluíali bi ga bili do sudüiesa
vu logu. kője isdeju evetje i zeleno listje, Igraj, o iec igraj, , dueva. J 8
da spleteju vence. Prijetua je bila sestra Bog ti pom ozi! Najedenput zdrma veter öblöké 1
mistarefla ali d k i m  se je  najbolje do- Stareáa sestra me je zaklala, púk zagrmi a gromkun i m l  glasom, Ш а  je  zavráil govor, svaki je  plakal.
na a naimlaiha i niu RÍ je  botéi vzeti M lai a sestra pák me je brauila, s,‘ - se К о  sutlmva :uka van dvanajst koáarah bilo bi se s íz to enimi
za ienu * I -ra j otec igraj §pru*!la. Púk i kunja sv. Ladislava za suzami napuuüo
“  T e k o H k o  dui putlam su isle sestre B o g  ti pomozi! ' sveioga drii kam l i da nebi K oSíutho- Bo4e! kakva su ono bila vremen. I
v d obr.ru  brat jagodice: Najs.areéa. za- V s .  razplakan. vzeme ire g ü  u od voj „ ,k i podr.kara : Ä-viia !
Ijubljena vu kneza* je vubila rajmlaiSi. o t c . srednj. sestra pák vés «as rav.m K oSíu .l. dok k a l ,e  pofi.stitelje, zato
s e e t r iT »b a d a r *  jn  je hotels sredina ista pesmica: s e j e j e  mogel pokaz.M, a púk ,e  mrml.aM ______________________________ (P o  T  T ) 1
sestra braniti. Izkopala je  grub glubuki, Ign»j, s,’Nfr-« i « n 'j, '' n
odylek lar njega mertvu i in je zasipah. i В ,g t, ,mm .r ! , N,ko,,,u ое ,°  " *  l,am<,t Pa,° '  da se Z I T h A .
roditelom jerek la , da jeses.ru  vük stergal, S .aieéa s .s n a  ... j -  zaklab vu dni2 .ru  K oäiu .ha mrmran,em na
i pojel, Dótól je Knez, pita za M erku, гм  A  ti si pák sest.a me branila. ü .aleienje opomtujajueih nesu i. alodut . \  b - b 7°
snzaiui mu priporedaju ialostnu nesredu. Ig ra j, sestra, igraj, ш nabadjali K iiru/a 6 05  6 10
Z u b k o  je  njeno smrt ob ía ln ra l; ipák s B og  ti pomozi Z a  onda je  Jankó Schaffner b.l ^ «rn za  6 05  6 10
rremeniim je  ialost njegors ininnla, ob i- Staresv sestra ubijaika jezab ied eh , ';aro*k. kapitan vu E g m , leden od om h L Ő T T  E R Ű  4 .
ia lka ie tiSila kneza i tak je srdce kad je  te pesmice po<luäala, lak su otec fiákalah, koji su 1844 te s Kocául honi B udapoít 2 7. februara 1887.
n jegoro si prisrojils, d i  je prosil za i mati njoj podali t v  •glieu К о  naj se je vu B n a d o  obedorair Oda je nazdravni q q  ^  Д Д .  J g
njejnu rnkn i vőinili su den záruké. s vussm; líotekniila 2 veglice, véé » j «  je  govor izrekel, i Koéguthu su suze pole- __ _______________ . ____________________

N a grob« zaklsne sestre рак je  iz- »blejala krv ubi.e se.tr.ee, i zveglica lile . D a b, bila suza ok .m enil», bilo Ы Szeakeez.ö:
rasla vrba; idei je pastir i jc  vrezal *ibu zadnjikrat zaigrala pesmicu: J» '" « « i  sPrJVItl za psra.iski spomenek H A R G I T A I  I O Z S E F
od te vrbe, i je oguljil od te í.be  vég- Ig .a j, se-tra ig .a j, 1 *•“  ;>dk<>racali, mali vojaki U “ t f
licu i je  zaigral. Tor как se je  presene- Bog te uaj kaánguje. '! 8 drvenuni pudkami, kojim su nakraje U r e d  n i k .

Iттш ы̂ Kávé csemegék j ''е80,""ы>VHk- I П И Ш И  I.
1 I-ső bevásárló hely. , ,  , I P on tos  szo!fj^ !r í - „ g v o g 's z e r t a r a

----------------------------- ----  K ö z v e t U m n l  H  л  m  b  . § < $ $ $ ,  $  l g  $ £ § $ ? §  é  S S  £  K .  S 3
A  mi évek hosszú során át fennálló áruházunk küld postadiimentesen va.no v  7  m n fe / u 5

nem számítva (az orsz, vámot itt fizetni nem lehet) ‘egjobban kipróbált arukat direct Ц  ̂ ^  !
készpénz fizetés melletti bevásárlásnál a következő feltűnő о 'cső árakon utánvét vagy |  V é r t i s z t i W  l a b d a c s o k ,

A az összeg elő leges beküldése mellett: ^ beViísee. mrljekben Г/er mpg e*̂ r ecetnél c<udil.tra méltó h:tt8*ui kunk ue biznnyu'tik volna. A lenmi-
piritatlan jöizt!, minden 77~-------  ^ á r a k  portdmentesilve, ingyen ^ *;.ca.tltb esetekben, melyekben minden e^yéb йу >йу»*егек l)H8Zt;iIonul alkalma/tattik, eitn labdacsok

kel. min. zsákokh ár 5 kil. ^  Л . ^^^^^csomagoiássui értetnek '*■ által e/amtalanezor rövid idő alatt tökéletes egészség követie/et.t be. 1  s k a t u ly a  1 6  p iru -
. 9 ’ Chinai thea eieg. csomagolá-^b ui Г а  min $  ló  v a l  2 1  k r :  epry t e k e r c s  в  s k a t u ly á v a l  1  fi t 6  k r . ,  bérmeutetlen utánvéttel

I  , » uaíi O - or , , ' ’ - SKn о  Ä«r 5  Grus the;« kil. 17 0  Congo kiv. lin. kg. i60 | 1 fi t  l O  k r .

Í- Irt. 4.80 It 0.25 li. obO It .Ho „  Souchong extra 3.70 Crászármelange 4.2<> | A pénz e lőleges beküldésével bérmeiit.re 1 tekercs pirula 1 frt 25 kr., 2
* **• ^  w/- 7’ sz* ^ sz 2* H l II r.UHA igen fin. 4 litr- hordóban 3. 0 ^ tekercs 2 frt 30  kr. 3 tekercs 3 fit 40  kr , 4 tekercs 4 frt 40  kr. 5  tekercs

frt 6*25 ft 6.80 ft 66 5  Ft 6 65 § £  -  “ I I "  JAMAI KA kiv. fin. 4 I hordo 4.20 I  5  f rt 2 0  kr., 10 tekercs 9 И  2 0  kr. (E g y  tekercsnél kevesebb nem küldethetik )
11 sz. 13 sz. 15. sz. 16. sz. ~  Arrac de Эоа kiv. till. 4 li h. 4 70 es 4- ^ Számtalan kön ne irat tekíntlmtft be, melyekben ezen pirulák fogyasztói hosszabb élvezetük után

frt 6 90 f| 7 45 ti *, 5») it H 3ü “ * * Л  i ’ /iklá-hal I-a izlandi ilj áru csomagonxént |! :i legkülftnbözóbh es pu'y is betegségekben, köszönetét inondanak. Mindaz, aki egyszer kísérletet tett
/ . * . _ * 41 . kg. tarluloiiruH. 2 .0  es 2.40 á' vele. tovább «jánlja eẑ -u s/.ert.

t  K V ‘ ^^Vdíék >-téle :> kg. vá- ЕГ ^  íiaviar uj. eu\lien •' gén |ói/.U.  ̂ | 0^ *  ^  So k  k ö s zö n ő  i r a t  k ö z ö l  n é h á n y a t  i t t  k ö z l ü n k :
у  laez .ás ?-*erint re j hordón I 1 k̂  П:* »nrnal 2 . dl J  L»*onir«ng. 1883 május 15, mindon dolgát végezheti. Éten közleményemet min«
^  (íOZZEL pirított íenvkávé pergá 3  2 „ 4 1> ® Ig-В tisztelt uraiul önnek piiulai valóban C8U'«len szenvedő javara feihasznalhatia « kerem egyut-
j men-jute-zsákokh , 1 .évnél lovát) ** cr 2® Ач/fMÍ • ■ /- f i r < 5 kg t? 1 5 4 extr:» 1 40 Щ dáatra méltóan műtődnek, nem olyanok ezek. mint, v.al azivee.e'je4 két tekercsesei küldeni, \alamint 2
I  eltartható. 4® kg netto Irt 6 .4 . ‘ 5 t -  л  Т пфн ökj l . óócnt  . . 2.25 ff; egyel, dicsbi tett sserek, h.nem segejt uyutanak d rab Chinai szappant IS. Kivkió ti>ztelettel
I  6.80, 7.23, 7.55, 7.95 Hb.  ̂ 4: M s L  neru.gek К.ч - tir. hordo körülbelül |  niajduem mindenben. KOVÁK ALAJOS, főkertész.
$  1/  a r  L' . . .  . . to  =: !Г  /  Г У 05 1  A huevétknr küldött pirulák legtőbiijét Ismeró-
I  K A V E  minták minőség szerint g  5 : 30 db. tartalom«.! « . . • Ш  |  seimnek és baritómuak osztottam, s mindnyáján
»  10 ki. iieküldese mellett. ______  Műkre, halak friss. fft,n 8 d ó о kg, 4U-> g  «egitettek, még magas к or 11 egyeink is в külőűl.öző Tekintete urf El're bocsátva, hogy önimk min- I  1
^ Felhanzniljuk ezen alkalmat ezennel nyilvám san megkosziinni azon Imzzánk t  b .jo.bu . li» nem I, t,Uw j • ,*«.i«4i;,t. de »•'••»« !|'a ’ *i ."’« f  i*M«.í"f U V ’SI i - , „ ,. , , 1 . , *. 1Л, t . , I, „ . a,,!. inip/tpftiHk ® íavelasl tap asztal tak, я folvgsr, bisnalni akarjak. Ke- b ■ l/ваш, те у a/, on csaladomban tobl» idfilt f..gyda-
I  beérkező számos .‘ ismerő nyila'kozatokat, m e!vek u ta m -u d eés - noz/ánk inte/ietnek. |  rem eiin„|/0ffV;)< 8yjv^kedjek ismét 5 tekercset kül g-natot gyorsa. megs«r,nte.ett. d.czsra az ugyneve-

Ajánlókra a legtöbb, de még kis helységekben is hivalk*>/h dunk ^  denj. Tőlem és mindazo tőt. kiknek szerencséjük v.»it;*ett universalis gyogjszeiek iránt való bizalmatlan
Ж 11 -- A mi nagy árjegyzékünket a vámiarilaval egy Üt * mindenki kívánatéra лг. on pirulái áltál egészségüket visszanyerni, fogadjad 'gomnak elhatároztam, önnek vértie/t'tó piroi ît
' I  bérmt nlvnnei/kHnhHtiM 4^5 '0 — 18. & benső kdezönetünket. basrualni в ezen apró goiócshak segélyével, hóstul
S) e nive megKapnatia. , . . , . , , v  DKUTlNUKR MÁRTON, évi aranyér bajomat ostromolni. Nem akarok mag ni
3̂ A l .  ez. megrendelők kéretnek bizalommal forduiui e elkusmeretes áruházhoz | IMk érdemet s erezni, midőn önnel tudatom, bogy

§ E T T L I N G E R  &  C o ., W e ltp o st verw ind H A M B U R G  J  Ä E
Ti.xt.>t ar-....- N... f-jezlieteiii U .>**• w J ^ a t U L ^

___________ ______________ . ------  ------------- kÖH/önetemet az ön piru áiért. mert isten seiritsége 3 ”
mellett, nőm, ki évek óta mÍReréreben szenvedett я Tisztelettel С. V T.

q Q O O O O O Z O  Э О О С О Э О О О О  I *ége tnnyíra ĥelyre ellőtt., hogy ifjúi  ̂ fiissesrggt-J B̂écs. 1881. febr. '.0. ■ ^  I I

^  ^  A  0  sebb szer mindenféle fegydsganatok ellen, valamint p*laczk 1 frt 50 kr.
iidiilt st*bekre slb> E*J doboz 40 kr* T a n n o n c l i i n i n - p o m r i d é  J 5 rh! 2 i í

С ч  G ó l  V v a - b a l z s a m .  me,gblíb№í  nezerL, J,é.-óta legjobb minden hajnövesztő szer közt. melvet

|
l | | |  Ä Ь  Г  fi W  PHbclíáOkr ’ Egy elegánsán biaH.tott nsgy

m  WШ  m  Ш  m  Ш  É l e t - e s s e n c i « .  ^ , l T : r , k)e Ä á l t a l á n o s  t a p a s z  “ Ä ’r “
A  J  T  Í ^ T i  mindennemű altesti bajok ellen. 1 palack 20 kr. indulatu d <ganatok. még idült, gyakran felpattanó

^  í u i  т " ~ ч гт " '  «• o  A  L J  Гу T  X T '  I ö k f t r f a r k v i r ü g n e d v ,  kitünö°8'háti síé r j r® e" egyébb szenvedéseknél ajánlható 1 doboz I ,

S C H  M 1 D l  *  S O  H  N  E *'» tfsr —• “ 1 пай», м и  .л а ? « г
melyek az első bécsi szakács-míivészeti-k i á I 1 i t á s  О li a iegtobb ÜI)|Hí, *l ISZO A l l i c r i l i d i  k ö s z У в п у ~ к о П $ С 4  íl 10,12 emésztés következményei, fejfájás, szédülés,
Hiány nyal lőne'« kitüntetve. VTaíóÜ egvndttl esik  a mi bitód ig iU g b g o g y ze t i véd- legiobb s»er minden kös.vónyes és renm,.tiku. ™ n 7 * '  в,,ви- 1 св0*
jegyünkkel és czégüukkci ellátott. Knphatok val«meuyt»yi elöbbkelű fűszer kereskedésben fogfájás. lseim,*«, fül fájás и len stb. Ara 1 frt20 кг. ’ . . .  . t  palack eo kr.

és csemege áruhtdyeken valamint C s á k t o r n y á n :  _  A l p e s i  l l Ö V é f i y n e d v .  Tó \ ,  ® [® ПС“ Р r |П * .
STRAHIA TESTVÉREK es TODOR JÓZSEF urak kereskedésében öt во kr., fél üveg í frtéo kr. p ^ L a b l /^ Z H d a s  e l l e n i  р о г  ^

Vidékre posta után vétel lel küldetik. M in d en n em ű  h om eop a th iu i g y ógy szerek  k é sz le tb e n  v a n n a k .
W í g s i g n *  V I I  í  1 1 1 J k ,  D o l l i i é .  ■ Az itt megnevezett kés/.itiuény«ken kívül minden hz osstrák lapokban hirdetett bel és külföldi
W 9 4  ■ ■ ■ ■  * . '  I  iharniatentikus különlegességek készletben vaunak * mindene raktárban nem levő ciikkekről pontosan

es. k. orsz. szab. gyárosok G yár és központi szétküldés: | I és ölesén gondoskodunk.
L4écs, I V .  A llo ira ssse  N r . 4 R  (n ü ^ b st , <Гат  s t r t d b a lm h o fe .)  406 3 3 —52. I \  posta i k ü ld e m é n y e k  gyorsan és pontosan eszközöltetnek előlegbe pénz-

j beküldésre vagy utánvéttel

; 1 " I u' n k ev eseb b e  k erü l, m in t  ал u tán  vét é ln é l.  ̂ 608  7 — 1 2 .

Nyom Kisebei Külöp laptnlajdonosnál Csáktornyán.
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